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Abstract: The paper gives an overview of Dalibor Elezovi¢’s book Balkans in letters: the
impressions of an 18th-century Westerner. It is about the book based on epistolary material,
created from the pen of an unknown Frenchman who toured the Balkans in the eighteenth
century. The book deals with the study of epistolary discourse, which is a current issue of
contemporary historical science and other social sciences. The focus is on the importance
of letters from a Westerner on the image of the Balkans in the eighteenth century since there
are not many sources of similar content.
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A valuable book by historian Dalibor
Elezovic has emerged from the press, dealing
with a description of the Balkans given in
letters from an anonymous Westerner from
the XVIII century. We especially emphasize
the fact that the book was created as a result of
the work of the author on the scientific project
Religion, National Identity and Statehood
in the Balkans, XIX - XXI century, realized
by the Faculty of History of Veliko Tarnovo
University of St. Cyril and Methodius.This
data shows the good practice of cooperation
of Balkan scientists and the realization of
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research on the past of this region. The publishers of the book are Sofia Bulgari Publishing
House and Faculty of Philosophy in Kosovska Mitrovica.

In the book, the author emphasizes two problematic discourses. The first is epistolary
discourse, which is of great interest during the early modern times because it was so popular
that it was used in various creative genres. The early modern era represented a time when
letter writing and letter communication experienced the greatest development. It is therefore
not surprising that the traveler chose this particular form of storytelling to record his
observations and reflections while traveling the Balkans. By the way, the XVIII century was
the era when the epistolary culture, in general, experienced the greatest upsurge, and a good
confirmation of this is the collection of letters, which was the subject of analysis by the author
in this book. This epistolary collection testifies that, in this period, letters were collected,
classified and compiled into books, thus providing an opportunity for future generations
to become acquainted with both the culture of writing letters and the important historical
facts of the time. According to Elezovic, the epistolary source he was researching allowed
him to become familiar with the thinking of a Westerner in the first place, about the way he
experienced the Balkans and transmitted it to paper. The pressure of a different environment,
from the one he knew, and of a foreign mentality, often directed the Westerners towards
deep thoughts, and sometimes even caused some fear in him (Elezovi¢, 2019, pp. 14-15).
The second discourse that Elezovic emphasizes is the importance of the epistolary source
explored in the context of the fact that there are not many such narratives for the Balkans,
as is the case with, say, Western Europe. Therefore, the processing and reconstruction of the
image provided by this source were essential for understanding the Balkan past, primarily
in a cultural context at the time indicated. Particularly interesting are the places that touch
on some of the current Balkan issues - issues of identity and cultural diversity.

The fact that gives quality to this book is that its primary source has not been addressed
so far by Balkan historiography. Bulgarian historiography has paid great attention to the
importance of travelogues for the history of the Balkan region, and a large number of these
works have been published by travelers from the West. The well-known Bulgarian historian
Bistra Cvetkova dealt with this issue. She published significant works from the travelogue
of foreigners in the Balkans in the new century but did not cite a source that Elezovic used
(Tsvetkova, 1975). Other Bulgarian researchers who have done similar research do not cite
a source that is primary in Elezovic’s research (Jonov, 1979).

The book helps to understand and shed light on the orientalization of the Balkans
at a time after this process culminated in the Balkans in connection with the conquest of
the Ottoman Empire. The panorama of the Balkans presented by a Westerner, as well as
the wider context of the image he acquired of this space and its culture in general, depicts
the attitude of a European towards, most culturally, space which is not known to him;
though geographically close. This fits in with studies of European modern history, that is,
the dynamics of the European cultural spirit and its spread — the phenomenon of culture,
science, and its cultural manifestation, the collisions and symbioses between religion and
culture (Pantev, Glushkov, Mishev, 2010).

The space covered by the author in the book is a wider expanse of the Balkan region,
a territory that was divided between the Ottoman Empire, the Habsburg Monarchy and
Venice. The author was holding on this unique historical space so the work involves also
the part of the territory of Hungary, Wallachia, and Moldova, as well as a small part of Asia
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Minor Turkey. In the contours of the wider Balkans, Elezovic rightly framed the so-called
“European Turkey”, the South Slavic countries, parts of Hungary under the Ottoman rule
and the Danube principality.

The book also provides a picture of Bulgaria given by the Frenchman in his letters;
Travelers’ impressions are no less interesting when it comes to Bulgaria and the Bulgarians,
and their oldest past that he was particularly interested in.Bulgarians have been described
as a nation with a glorious history, known for the military successes, breakthroughs, and
devastation of countries that would have come their way during the Middle Ages. The
description of the roots of the Bulgarians is also valuable, which states that “all Bulgarians
have the same origin”. Their common ancestral homeland Westerner calls the Great Bulgaria,
which extends into the region of the Don Delta. Another important cultural aspect that has
been the common denominator of the inhabitants of the Bulgarian area is that their religion
is Christianity, and their priests listened to the prelates who acknowledged the Patriarch
in Constantinople. Also interesting is the description of the organization of the Bulgarian
Church at that time. Church dignitaries leased the parish from their priest and made the
villagers obliged to contribute to their baptisms and weddings. The book also provides
a description given by the Frenchman of the origin of the Albigensian heresy, which he
claimed to be rooted in Bulgaria (Elezovic, 2019, p. 111-114).

In the book, we also find a segment related to the image of the Holy Mountain (Sveta
gora) given by the Frenchman in his letter and from which it can be seen that he was
interested in this unique monastic community. For the French, the Holy Mountain was one
of the most interesting parts of the Balkans. He noted that in the summer, before sunset, its
shadow stretched to Lemnos Island, which is very far from it. He describes the Mountains
of the Holy Mountain that continue on top of one another and form a mountain range that
“merges with Macedonia”. The Frenchman also writeson Holy Mountain and that more than
six thousand monks lived in them. After the service, they engaged in manual jobs daily:
some cultivated vineyards and olive groves, others worked as carpenters, stone processors,
masons, weavers, etc. (Elezovi¢, 2019, p. 96-100).

A significant part of the book refers to the image of the Ottoman Empire that the
Frenchman depicted in the letters. It is a description of Constantinople and Edirne, then
Thessaloniki, Izmir, and other Turkish cities and regions. As a distinguished man, the French
auditioned with the French ambassador in Constantinople at the Sultan. He got acquainted
with customs, culture, the relationship between man and woman and other phenomena of
the Turkish state of that time. There is an interesting observation of an anonymous traveler
about the top of the Turkish state hierarchy, where there was a constant struggle over
power and no one was sure how long he would survive in his position. It was ensured that
individuals did not gain too much power and lose control, and when they did, the Sultan
resorted to the custom of giving that man one of his princesses for a wife.

The author deals with the essential issues of analysis of the epistolary source in the
book and has found with the critical interpretation that in many places in the letters, the
anonymous Frenchman gives subjective ratings and representations of the Balkan space.
On the other hand, he also found that he had objective views on many interesting issues
of the Balkan cultural mosaic.He came to the conclusion that for the historiography are
important places in the source that in a special way touch on some always current Balkan
issues, such as issues of identity, language, culture, religion, tradition, customs, as well as
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issues of tolerance and coexistence of different communities in the colorful soil of the Balkan
Peninsula.Interesting are the parts that present the older history of the Balkans and which
raise some issues that have been debated in science; bringing Sarmats and the Slavs together,
as well as the story that the Slavs crossed the Danube in the time of Emperor Justinian. Also
interesting are the moments where the French man cites the extraordinary customs of Vlachs
and Morlachs and their unusual mentality (Elezovi¢, 2019, p. 162-170).

We can conclude that the author of the book (using modern scientific methods in a
complex analysis of the epistolary source) was able to provide the text with the answer to
the question how someone who came from the West sees the Balkans between the thirties
and the fifties of the XVIII century.The book provides the reader with information about
the Balkan country, the Balkan peoples, their culture and everyday life, in a word, “the
impressions of an eighteenth-century Westerner;” as it is stated in the title.It remains for us
at the end of this review to gladly recommend Dalibor Elezovic’s book to a scholarly, but also
a wide readership, as it contains interesting information for readers of different appetites.
We would once again commend the implementation of this book within the framework of
the cooperation of the Balkan scientific community and international publishing projects,
as a good example to be followed and promoted.
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(IIpesog In Extenso)

Caxerax: OBaj pag gaje nperer kiwure Jamu6opa Enesosuha Balkans in letters: the
impressions of an 18th-century Westerner. [oBOpu 0 K131 3aCHOBaHO] Ha €MMCTOIAPHOM
Marepujaay 13 nepa HemosHator @paHilysa Ha IpOITyToBamwy bankanoMm y ocamMHaecToM
Beky. Kipyira ce 6aBy nsydaBameM eNUCTONAPHOT AUCKYPca Y GOKyCy caBpeMeHe HaykKe O
MCTOPUjM U OCTA/INX HayKa. YcpeacpeheH je Ha 3Hauaj mycama jefHOT 3amajmhaka O CIMIN
BajkaHa y 0caMHaeCTOM BeKY, C 00MpPOM Ha TO Jja He IIOCTOj)1 MHOTO M3BOpa CIMYHOT
cagipKaja.

Kipyune peun: bankaH y ocaMHaeCTOM BeKY, eNVMCTOTTAPHU MaTepujat, uCTopuorpadmja,
Iamm6op Enezosuh

V3 mTamIe je M3alnia fparoleHa Kiura ucropuyapa Janmubopa Enesosnha koja ro-
BopM 0 onmcy bakaHa laToM y MMCMMMa HeIto3HaToT 3anazmaka 13 XVIII seka. IToce6HO
UCTUYEMO YMIbEHNITY /1a je KIbUTa HAacTasa Kao Pe3y/lITaT ayTOPOBOT pajia Ha HAyYHOM
npojexry Penuiuja, Hayuonannu ugeninuitieini u gpxcasrocii Ha banxany, XIX-XXI eex,
cripoBefieHoM Ha QakynreTy 3a uctopujy YHusepsutera ,Cs. hupuno u Meropguje” y
Benuxom TproBy. OBM moganiu roBope o fo0poj Ipakcu capaje 6aTKaHCKIX HayduKa
u crpoBoberma NCTpaXX1MBakba O MIPOLUIIOCTH OBOT pernoHa. VsgaBaun kmure ¢y Bulgari
Publishing House us Coduje u @unosodcku paxynrer y Kocosckoj Mutposuin.

AyTop KIbUTe HaIJlalllaBa IBa CIOpHa AncKypca. [IpBu je emmcronapum JUCKypc, Koju
M3a31Ba BeJIVKO NHTepeCcoBalbe Ha II0YeTKY CaBpeMeHOr foba 360r Tora IITo je 610 Tako
HoIy/IapaH fia je kopuirheH y pasHuM CTBapa/adkyM >KaHPOBMUMa. PaHo caBpemMeHo f06a
IpeficTaB/ba BpeMe Kafla Cy Iucabe ucaMa ¥ KOMyHMKalyja Iy TeM M1caMa JOKUBeIn
HajCHa>KHMjU pasBoj. Crora He n3HeHabyje To IITO je My THMK 0Zabpao 0Baj CBOjeBPCHM 00-
JIMK IPUIIOBefiatba KaKo 611 3a0e/exxno cBoja 3anaxarma 1 pasMUIbatba JOK je IIyTOBAO II0
Bankany. Ocum tora, XVIII Bek 610 je 106a Kajja je enmcTonapHa Ky/ITypa yoIIIITe JOXK/Be-
71a HajBehu ycIoH, 1IITo ofIMYHO OTBPhYje u 30MpKa ImcaMa Kao IpefMeT ayTOPOBe aHa-
nuse y oBoj Kiby3n. Ta emucronapHa 36MpKa CBefjo4M O TOMe Jia Cy Y JaTOM MePUOJY MUCMa
CaKyIUbaHa, Pa3BPCTaBaHa I IIOBe3NBaHa y KIbNTe, Tajyhyt HapeTHNM HapaIuTajuMa Ipu-
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JNIMKY fla Ce YIIO3Hajy KaKO ca KyATyPOM IJCarba IIMCaMa, TAKO U Ca 3HaYajHUM MCTOPU)jCKUM
yyumeHnLama tora foba. [Ipema Enesosuhy, envcronapuu u3Bop Koju je MCTPa>KuBao
omoryhno My je fia ce yIo3Ha ca pa3MUIIbabUMa jeJHOT 3allafiibaKa, IIpe CBeTa, 0 HaYMHY
Ha KOju je Jo)KuBeo bankan u To npeneo Ha manup. [IpuTncak gpyradmjer okpysxema of,
OHOT KaKBO je II03HaBa0, Ka0 ¥ CTPAHOT MEHTA/INTETA, YECTO je 3alafrbaka HaBOAMO Ha
Ryb6OKe MIC/IY, @ TIOHEKA[, y BbeMy 13a31Bao 4aK I u3BecHy o3y crpaxa (Elezovi¢, 2019,
str. 14-15). Opyru guckypc koju Enesosuh nctnde jecte sHa4aj en1CTONapHOT U3BOPA VIC-
TP)KEHOT Y KOHTEKCTY YMIbeHNIIE 1a He ITOCTOj! MHOTO OBaKBIUX IIOBECTH O bankany xao
IITO je CITy4Yaj, peruMo, ca 3anagaom EBponom. Crora cy o6paja 1 peKOHCTPYKIIUja CITUKe
U3 OBOT M3BOpa Oule IIPCy/AHe 32 pasyMeBabe IPOLUIOCTH baikaHa, IpBEHCTBEHO Y KyII-
TYPHOM KOHTEKCTY faTor fo6a. HapounTo cy saHMM/b1Ba MeCTa Koja ce 6aBe [10jeAnHIM
TekyhuM nuTamyma Ha BankaHy — IuTamMMa UIEHTUTETa M KYITyPHE PasHONMMKOCTIL.

OHO 1ITO OBY KIbUTY YMHM KBAJTUTETHOM jecTe TO IITO Ce HeH IPUMapHU U3BOP [0
cajia He IIOMUIbe y 6a/IKaHCKO]j ncropuorpaduju. Byrapcka ucropuorpaduja mpupmaje Bem-
Ky NIy 3Hauajy My TOINCA Y ICTOPMjH 6aTKaHCKOT PETVOHA, a BeMKU O6poj TUX pafoBa
o6jaBuu cy myTHUIM ca 3amaza. OBoM TeMoM 6aBIIa ce O3HATa Oyrapcka ucTopudapka
Bucrpa LIBetkoBa. O6jaBua je 3Ha4ajHe pajjoBe O MIyTOMMCUMA CTPaHala Ha bankaHy y
caBpeMeHO 100a, a/m Hije nuTHpaia u3Bop koju oopabyje Enesouh (Tsvetkova, 1975).
Ocranu 6yrapcku HayYHULIM GaBUIM Cy Ce CIMYHMM MCTPaXKMBAbIMa, alu He HaBOJie
U3BOD Koji je npuMapad y Enesosuhesom pany (Jonov, 1979).

Kmura HaM momMaske Jja CXBaTUMO U pacBeT/baBa OpujeHTanusanyjy bankanay Bpeme
KaJia je 0Baj IpOIlec JOCTUTA0 BpXyHal, Ha bajikany HakoH mITo ra je 0cBojuno OcMaHCKO
napcrBo. [Tanopama bankana kojy nmpukasyje oBaj 3amajbak, Kao ¥ IIMPY KOHTEKCT CIIMKE
KOjy je CTeKao 0 OBOM IIPOCTOPY M KY/ITypy IIPefICTaB/ba CTaB EBpoI/baHMHa IIpeMa IIpo-
CTOpY KOjU MY, IIpe CBera y KyJITypPOJIOIIKOM CMICITY, HUje 610 TO3HAT, YIIPKOC reorpadcKoj
6musuun. OBO ce yKIIana y CTyAnje eBpoIICcKe MOfiepHe UCTOpUje, TO jeCT, JUHAMIUKE eB-
POTICKOT KyITYPHOT JIyXa J BeroBe paclpoCTPambeHOCTH — GeHOMEeHa KyNType, HayKe 1
IbeHE KYITypOsIolKe MaHudecranyje, cykoba n cumbnosa usmeby penuruje u Kynrype
(Pantev, Glushkov, Mishev, 2010).

IIpocTop xoju ayTop noKpuBa y Kibu3u je bankan y mmpem cMUCITy, TepUTOPUja
noperbera naMely OcMaHckor mapcTsa, Xab36ypike MoHapxuje 1 Benermje. Aytop ce
JIp>Ka0 OBOT jeIMHCTBEHOT VICTOPMjCKOT IIPOCTOPa KaKo 611 paj 06yXBaTHO 11 1e0 TepUTOpIje
Mabapcke, Brammke 1 Mongasnje, kao 1 jemas geo Mae Asuje. Y okBupy muper bankana
Enesosuh je c mpaBom 06yxBaTno Tako3BaHy eBPOICKY TypcKy, jy’>KHOCTIOBEHCKE 3eMJbe,
nenose Mabapcke o ocmanckoM Branrhy 1 JIyHaBCKy KHEXXEBUHY.

Kmura Takobe maje cnuky Byrapcke kojy je @paHIiys mpescTaBuo y CBOjUM IIUCMU-
Ma; yTUCIM Ty TONNCIIA HUCY HUIITA Makbe MHTEPECAaHTHM HIU Kafa je ped o byrapckoj
u byrapuma, a HapOYUTO O HUXOBOj HajCTApMjOj IPOLIIOCTH, 33 KOjY je TIOKa3MuBao Mo-
ce6HO MHTepecoBame. Byrapu cy onucaHu Kao Hapoj ca CIAaBHOM MCTOPHUjOM, ITO3HATU
II0 BOjHMM YCIIECMMA, IIOXOAVIMA I IOKOpaBamby 3eMaba Koje Cy MM Ce HalllJle Ha Iy Ty
TOKOM cpefmer Beka. Omumc 6yrapckux KopeHa Takobe je AparoleH jep HaBOfY fia ,,CBU
Byrapu nmajy ncro nopexso‘. 3ajesHMUKY IOCTOjOMHY BUXOBUX mpegaka OpaHIrys Ha-
3uBa Benmkom Byrapckom Koja ce mpocTtupana y permony genre Jlona. Jour jejan sHadajaH
KYATYPOJIOLIKY aCIEKT Kao 3aje[HMYKM MMEHMIAL], CTAHOBHMKA byrapcke jecrte To mro cy
ony xpuirhaHy, a BUXOBY CBELITEHNUIIN CY CTyIIasN IpeaTe Koju IPU3Hajy maTpujapxa
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y KoHcTaHTHMHONO/BY. 3aHMM/BMB je ¥ OINMC OpTaHM3anuje Lpkse y byrapckoj Tora
no6a. IIpxBeHN BeTMKOMOCTOJHUIIN Cy 3aKYIUBMBA/IV IAPOXUjY Off CBOT CBEIITEHNKA U
HpUCH/baBaIN Ce/baKe [ja VIM JIajy TIPUIOTe 3a KpIITekbe U BeH4ama. OBa Kibura Takohe mpe-
Hocu Kako OpaHIlys ommcyje MOpeKIo aTUreHCKe jepecn, 3a KOjy TBPAM fia je yKOpermbeHa
y byrapckoj (Elezovi¢, 2019, str. 111-114).

Y KibM3y ce Ha/asy 1 cerMeHT o npukasy Csete rope koju ®@paHiys jaje y CBOM MUCMy
1 M3 KOjET Ce MOYKE BUTIETH FbeTOBO IHTEPECOBAhE 3a OBY jeJMHCTBEHY MOHAILIKY 3aj€JHMLLY.
3a @panirysa je CeeTa ropa IpeficTaB/baa jelaH Of Haj3aHNM/bUBIjUX fenoBa bamkaHa.
3abernex1o je KaKko ce IeTH, Ipe 3aacka CyHI[a, ceHka CBeTe Tope IIPOCTHpaa cBe 10
ocTpsa JInMHOC, Koje je IpuIn4Ho yaabeHo. OH onucyje Kako ce njaaHuHe CeeTe rope
HaJI0Be3yjy jefjHa Ha APYTY U CTBAPAjy IVIAHMHCKI BeHAL] KOjI Ce ,,CIIaja ca MakeqoHIjoM
®pannys takohe mymre fa je Ha CBeToj TOpM XXMBEJIO BUIIIE OF, IIECT XM/bajja MoHaxa. Ilo-
e cmy>x6e, OHU CY ce CBAaKOHEBHO 0aBI/IN GpU3NIKMM IIOCTIOBMMA: HEKU €y 06pahusamu
BIHOTPaJie M MaC/INbaKe, a APYTU CY PASVIN Kao CTONIAPY, KAMEHODPECIM, 3SUAPH, TKa4l
utn. (Elezovié, 2019, str. 96-100).

3HayvajaH fleo KibUre OJHOCK Ce Ha CMKY Kojy je @paHiys nmpukasao o OcMaHCKOM
LapcTBY y cBojuM nucmuMa. Onucyje KoHcTaHTHHONOM 1 Jenpene, 3atum ConyH, Vismup
U ocTase TypKce rpajioBe u obmactu. Kao yrneman gosek, opaj ®pannys je ca ppaniyy-
ckMM ambacafopoM 610 y ayAujeHIju Kof cynTaHa y KoHcTaHTHHOIIOBY. YIIO3HAO ce ca
o6y4ajumMa, KyITypoM 1 ofHOCOM n3Meby Mykaparia u >keHa, Kao I ca OCTa/IuM II0jaBaMa
Y TYpcKoj ap>kaBy Tora foba. Ty je n 3aHMM/BMBO 3aImakarbe HEIIO3HATOT Iy THMKA O BPXY
Xujepapxuje y TYPCKOj Ap)KaBH, Ifie ce BOAM HempeKuiHa 60p6ba 3a BIacT M HUKO Huje
cuUrypaH Kommko he omcraty Ha cBOM HOJI0XKajy. Boguio ce padyHa o ToMe [ja ojenHIIN
He CTeKHY ITpeBIIIe BIACTU U U3TyOe KOHTPOY, a YKOIKO OU Ce TO JOTOfIUIIO, CY/TaH je
npuberapao 06u4ajy /1a TOT YOBeKa OXKEHM jefTHOM Off cBojux Khepu.

AyTop ce 6aBV OCHOBHVM IINTAMbIMa aHA/IM3€ €IMUCTOMIAPHOT U3BOPA Y KEbUSY U KPH-
TUYKIM TyMadermbeM OTKPUBA [la Ha MHOTMM MeCTUMA y IMCMIMA HeltosHaT OpaHITys maje
cybjeKTMBHe OIleHe 1 IpyKase 6amKaHcKor mpocTopa. C ipyre cTpaHe, Takobe je yrBpano
na Opanirys nMa 06jeKTIBHe HOI7Iefie 0 6POjHUM 3aHMM/BUBIM IINTABIMA U3 KY/ITYPHOT
Mo3anka bankana. [lomrao je no 3ak/bydka fia cy 3a ucropuorpadujy 3HadajHa OHa MecTa y
M3BOPY KOja Ha moce6aH Ha4MH roBOpe 0 YBeK ropyhum 6ankaHckuM npo6ieMyMa, Kao IITo
CY UIEHTUTET, je3UK, KyITypa, pe/Iuruja, Tpaguiinja, ooudajn, Kao 1 uTama ToJIepaHIje
U CY>)KMBOTA PAa3HIX 3ajeJHIIIA Ha MIAaPO/IMKOM Ty bankanckor momyocrpsa. MHTepecant-
HYI CY JIeJIOBM KOjyi TOBOpe 0 cTapyjoj uctopuju bankana u nokpehy nurama o kojuma ce
BOJIM Hay4YHa pacnpasa; NoBesuBame Capmara 1 CroBeHa, Kao 1 npuya aa ¢y CoBeHn
nperui JlyHas y 1o6a BlafaByHe UMIIpeaTopa JyCTMHMjaHA. 3aHUM/BUBM CY ¥ TPEHYLIN
kayia Ppanirys nomMume gynHe obudaje Braxa u Moprnaka 1 i1X0OB HeOOMYaH MEHTaINTET
(Elezovié, 2019, str. 162-170).

MoxxeMo 3aK/by4nTH fja je ayTop kmure (kopucrehu mopmepHe HayuHe MeTOfE Y
CTI0>KeHOj aHA/MN3M eNMMCTOMAPHOT M3BOpa) YCIleo fla HaluIIe TEKCT ca OfTOBOPOM Ha
IUTame 0 TOME KaKo je HEKO ca 3ama/ia Busieo bankan TpusieceTux 1 yeTpieceTuX rofgHa
XVIII Beka. Kibura npysxa unraony nxdopmarmje o 6aIKaHCKIM 3eM/baMa M HapOfUMa,
IbMIXOBOj KYITYPU U CBAKOJIHEBHOM JKMBOTY, jeHOM peYjy, ,,yTUCKE 3ala/itbaka 13 0CaM-
HaeCTor BeKa’, Kao IITO je M HaBefieHo y HacoBy. [IpeocTaje HaM fa Ha Kpajy OBOT IIpMKasa
TOIIIO TIpenopyunmo kiwury Jlam6opa Enesosuha kako cTpyumarima, Tako U LIMPOKO]
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IUTAIAYKO]j Ty OINIIM jep cafipyKi MHTepeCaHTHE ITOfIATKe 3a YMUTAOLe Pas/INInTIX cepa
MHTepecoBama. Jol jegHoM heMo ITOXBa/MTI TO IITO je OBA KHNUTra HAMICAHA Y OKBUPY
capajme O6aIKaHCKe HayqHe 3ajeHuLle 1 MehyHapomHIX M31aBadKMX IIpojeKara, Kao fobap
IIpuMep Koju Tpeba CIeANTI U HOILITOBATIL.
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